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Pressostati e telepressostati con pulsante 1 - 4 vie
Pressure switch and tele-pressure switch 1 - 4 ways
Druckschalter 1-4 Wege
Pressostats et télépressostats avec bouton 1 - 4 voies
Presostatos y telepressostatos con botón de 1 - 4 direcciones

PT01 PT02 PT05

Dati tecnici di pressostati e telepressostati con pulsante 1 - 4 vie
Pressure switch and tele-pressure switch 1 - 4 ways technical data 
Technischen Daten der Druckschalter 1-4 Wege
Données techniques des pressostats et télépressostats avec bouton 1 - 4 voies
Datos técnicos de los Presostatos y telepressostatos con botón de 1 - 4 direcciones

Pressostato bipolare 1- 4 vie 
da 1/4” 4-12 bar

1/4 “interruptor de presión bipolar de 4 
vías 4-12 bar

Pressostat bipolaire 1-4 
voies 1/4 “4-12 bar

Zweipoligen Druckschalter 1-4 Wege 
1/4” 4-12 bar

Single phase pressure switch  1- 4 ways 
1/4” 4-12 bar

Pressostato monofase, adatto a compressori fino a 4 HP 
senza teleruttore, regola automaticamente il funzionamento 
del motore secondo i valori di taratura stabiliti da 4 a 12 BAR. 
1 attacco inferiore 1/4”

Le pressostat monophasé, adapté aux compresseurs jusqu’à 
4 CV sans contacteur, ajuste automatiquement le 
fonctionnement du moteur en fonction des valeurs de 
réglage établies de 4 à 12 BAR. 1 1/4 “connexion inférieure

Pressure switch singlephase, fit for compressors to 4 HP
without the remote control switch, controls automatically 
the motor by regulating its working in the standard setting 
values 4-12 BAR. 1 bottom way 1/4”

El interruptor de presión monofásico, adecuado para 
compresores de hasta 4 HP sin contactor, ajusta 
automáticamente el funcionamiento del motor de acuerdo 
con los valores establecidos establecidos de 4 a 12 BAR. 
1 1/4 “conexión inferior

Einphasen Druckschalter, geeignet für Kompressoren bis
4 HP ohne Schütz, automatisch den Betrieb des Motors
entsprechend der Kalibrierung Werte von 4 bis 12 bar
aufgebaut. Ein Angriff weniger als 1/4 “

Pressostato tripolare 1- 4 vie 
da 1/4” 4-12 bar

Presostato de 1-4 vías 
de 1/4” vías 4-12 bar

Pressostat 1-4 voies 1/4 “ 
voies 4-12 bar

Dreipoligen Druckschalter 1-4 Wege 
1/4” 4-12 bar

Three phase pressure switch  1- 4 ways 
1/4” 4-12 bar

Simile al mod. MONOFASE, ma trifase. 1 attacco inferiore 1/4”.

Similaire au mod. PHASE UNIQUE, mais en trois phases. 
1 connexion inférieure 1/4 “.

Similar to the mod. SINGLEPHASE but three-phase. 4 ways 
1/4”.

Similar al mod. MONOFÁSICO, pero trifásico. 1 conexión 
inferior 1/4”.

Ähnlich wie bei Einphasen-, sondern Dreiphase. Ein Angriff
weniger als 1/4 “.

Telepressostato 1- 4 vie da 1/4” 4-12 bar

1/4 “ 1-4 vías telepressostat 4-12 barTeleressostat 1-4 voies 1/4 “4-12 bar

Druckschalter 1-4 Wege 1/4” 4-12 bar
Tele-pressure switch 1- 4 ways 
1/4” 4-12 bar

Combinazione di pressostato + salvamotore che permette 
un rapido assemblaggio sulle macchine senza cassette 
separate, saldatura di flange e doppi raccordi di fili elettrici. 
Viene fornito nelle cinque tarature descritte A lato. 1 o 4 
attacchi 1/4” 

Combinaison d’un pressostat et d’un disjoncteur qui permet 
un montage rapide sur des machines sans boîtes séparées, 
des brides à souder et des connexions à double fil électriq-
ue. Il est fourni dans les cinq calibrages décrits ci-dessous. 
Connexions de 1 ou 4 1/4 “

This tele-pressure switch, with its combinations of pressure 
switch and overload cutout, allows for a quick mounting on 
machines, thus eliminating the need for separate cassettes, 
flange weldings and double Y connections of electrical wires. 
The tele-pressure switch can be supplied in five ranges of 
amperometric settings as left side specification. 1 or 4 ways 
1/4” NEW

Combinación de interruptor de presión + interruptor de 
protección del motor que permite un montaje rápido en 
máquinas sin cajas separadas, soldadura de bridas y 
conexiones de cables eléctricos dobles. Se suministra en las 
cinco calibraciones que se describen a continuación. 
1 o 4 conexiones de 1/4 “

Druckschalter + Überlastschutz , die eine schnelle Montage
auf den Maschinen ohne gesonderte Trays erlaubt, Flansche
Schweißen und doppel Armaturen von elektrischen 
Leitungen. Es kommt in fünf Einstellungen auf der Seite 
beschrieben. 1 oder 4 Anschlüsse 1/4 “
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Pressostato bipolare con salvamotore 
termico 1- 4 vie da 1/4”

Interruptor de presión de dos polos con protec-
tor contra sobrecargas térmicas de 1-4 “de 4 vías

Pressostat bipolaire avec protection thermi-
que contre les surcharges de 1 à 4 voies 1/4 “

Zweipoligen Druckschalter mit motor-
schutz thermischer 1-4 Wege 1/4 “

Single phase pressure switch overcur-
rent circuit breaker 1 - 4 ways 1/4”

Pressostato monofase con salvamotore termico 
(da 2 a 20A di 1in 1). Pressione min 4 Bar, max 12 Bar. 
Differenziale d’intervento fisso 2 Bar, regolabile 2,5 Bar. 1 o 
4 attacchi 1/4”

Pressostat monophasé avec protection thermique contre les 
surcharges (2 à 20A de 1 en 1). Pression mini 4 bars, maxi 12 
bars différentiel d’intervention fixe 2 bars réglable 2,5 bars 
raccordements 1 ou 4 1/4 “

Single pressure switch with overcurrent circuit breaker 
(from 2 to 20A, one by one). Min pressure 4 Bar, max 12 Bar. 
Pressure range standard 2 Bar fixed, adjustable 2,5 Bar. 
1 or 4 ways 1/4”

Presostato monofásico con protector de sobrecarga térmica 
(2 a 20 A de 1 en 1). Presión mín. 4 bar, máx. 12 bar. 
Diferencial de intervención fijo 2 bar, ajustable 2.5 bar. 
1 o 4 1/4 “conexiones

Druckschalter mit Einphasen-Thermoschutzschalter 
(2 bis 20A 1 in 1). Minimaler Druck 4 Bar, 12 Bar Maximale 
Schaltdifferenz einstellbar festen 2 Bar 2,5 Bar 1 oder 4 
Anschlüsse 1/4 “

Pressostato tripolare con salvamotore 
termico 1- 4 vie da 1/4”

Interruptor de presión tripolar con protector 
contra sobrecargas térmicas de 1-4 “de 4 vías

Pressostat tripolaire avec protection thermi-
que contre les surcharges de 1 à 4 voies 1/4 “

Dreipoligen Druckschalter mit motor-
schutz thermischer 1-4 Wege 1/4 “

Three phase pressure switch overcur-
rent circuit breaker 1 - 4 ways 1/4”

Simile al modello monofase con salvamotore, ma trifase.
Pressione min 2,5 Bar, max 12 Bar.
Differenziale d’intervento regolabile Min 1,5 Bar, max 3,2 Bar.
1 o 4 attacchi 1/4”

Semblable au modèle monophasé avec protection moteur, 
mais triphasé.
Pression min. 2,5 bar, maxi 12 bar Différentiel d’intervention 
réglable min. 1,5 bar, maxi 3,2 bar Connexions 1 ou 4 1/4 “

Similar to the model singlephase with over current circuit
breaker, but threephase.
Min pressure 2,5 Bar, max 12 Bar. Pressure range adjustable 
min 1,5 Bar, max 3,2 Bar. 1 or 4 ways 1/4”

Similar al modelo monofásico con protección de motor, pero 
trifásico.
Presión mín. 2,5 Bar, máx. 12 Bar. Diferencial de intervención 
ajustable Mín. 1,5 Bar, máx. 3,2 Bar. 1 o 4 1/4 “conexiones

Ähnlich wie bei Einphasen-Leistungsschalter, sondern Phase.
Minimaler Druck 2,5 bar, maximal 12 bar.
Schaltdifferenz einstellbar mindestens 1,5 bar, max 3,2 Bar.
1 oder 4 Anschlüsse 1/4 “


